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SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT
——— ———

SESSION DE 1999-2000 ZITTING 1999-2000

——— ———

9 MARS 2000 9 MAART 2000

——— ———

Proposition de loi modifiant l’article 2, § 1 er,
de la loi du 19 juillet 1991 relative aux
registres de la population et aux cartes
d’identité et modifiant la loi du 8 août
1983 organisant un registre national des
personnes physiques

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 2, § 1,
van de wet van 19 juli 1991 betreffende
de bevolkingsregisters en de identiteits-
kaarten en tot wijziging van de wet van
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AMENDEMENT AMENDEMENT
déposé après l’approbation du rapport ingediend na de goedkeuring van het verslag
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No 3 DE M. de CLIPPELE Nr. 3 VAN DE HEER de CLIPPELE

Art. 2 Art. 2

Dans le texte proposé, remplacer les mots «aucun
document d’identité» par les mots «la carte
d’identité, le passeport ou le titre qui en tient lieu,».

In de voorgestelde tekst de woorden «mag geen
enkel identiteitsdocument dat afgegeven wordt ...,
melding maken van» vervangen door de woorden
«mogen identiteitskaarten, paspoorten of daarmee
gelijkgestelde documenten die afgegeven worden ...,
geen melding maken van».

Justification Verantwoording

1o Les mots «aucun document d’identité» sont trop larges. 1o De woorden «geen enkel identiteitsdocument» zijn te ruim.

2o Le fait que des époux ne sont plus mariés et sont dès lors
divorcés est un renseignement parfois indispensable pour certai-
nes transactions (vente du logement familial, renonciation à une
succession, prêts et crédits, etc.).

2o Het feit dat de echtgenoten niet meer gehuwd zijn en dus uit
de echt zijn gescheiden is bij bepaalde verrichtingen een noodza-
kelijke inlichting (verkoop van de gezinswoning, verwerpen van
een nalatenschap, leningen en kredieten, enz.).

Nous voulons limiter l’application de cette modification de la
loi aux documents couramment utilisés, car la cause du divorce

Wij willen dat deze wetswijziging alleen wordt toegepast op
vaak gebruikte documenten. De grond van een echtscheiding
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doit bien entendu être mentionnée clairement dans l’acte de
mariage ou dans l’acte d’adoption par exemple.

moet daarentegen duidelijk vermeld blijven op documenten als
een huwelijks- of adoptieakte.

3o L’objectif de la proposition de loi était de supprimer la
discrimination qui existe pour les femmes en leur imposant la
mention éventuelle de «répudiée». Le présent amendement
respecte effectivement cet objectif.

3o Het doel van dit wetsvoorstel is de discriminatie weg te
werken die de eventuele vermelding van het woord «verstoten»
voor vrouwen betekent. Dit amendement doet niets af aan deze
doelstelling.

Olivier de CLIPPELE.

57.061 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


